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1. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

 

1.1. Цель дисциплины: способность осуществлять коммуникацию в 

условиях делового общения в академической, научной и профессиональной 

среде. 

Задачи дисциплины: 

• изучение особенностей речевой коммуникации в условиях межкультур-

ного профессионального общения;  

• изучение общенаучной, профессиональной и терминологической лекси-

ки; 

• формирование способности работать с текстами профессиональной 

направленности на иностранном (английском) языке; 

• формирование умений достигать коммуникативных результатов в обще-

нии на профессиональные темы средствами иностранного (английского) языка; 

• формирование навыков межкультурного делового и профессионального 

общения. 

 
1.2. Планируемые результаты обучения 
В результате освоения данной дисциплины у обучающихся формируются 

следующие компетенции: 

УК-4. – Способен применять современные коммуникативные технологии, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессио-

нального взаимодействия 

УК-5. - Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в про-

цессе межкультурного взаимодействия 

ОПК-7. - Способен планировать и организовывать взаимодействия участни-

ков образовательных отношений 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬ-

НОЙ ПРОГРАММЫ 
Дисциплина входит в обязательную часть Блока 1 «Дисциплины (моду-

ли)», и является обязательной для изучения. 

Освоение данной дисциплины предоставит студентам магистратуры необ-

ходимые теоретические знания об особенностях иностранного языка делового 

профессионального общения, о функциональных разновидностях речи (устной 

и письменной) в деловых целях на иностранном языке, позволит приобрести 

практические навыки чтения, перевода, реферирования и аннотирования аутен-

тичных текстов профессиональной направленности, а также навыки общения в 

академической и профессиональной сфере. Содержательный потенциал дисци-

плины «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» необходим для 

повышения уровня практики устной и письменной речи, необходимых для 

осуществления межкультурных контактов в профессиональной сфере. 

Знания, умения и навыки, сформированные в ходе освоения дисциплины, 

способствуют в выполнении научно-исследовательской работы, а также при 
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подготовке магистерской диссертации.  

 

3. ОБЪЕМ И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

 3.1. Объем дисциплины 
Показатель объема дисциплины Форма обучения 

Очная 

Объем дисциплины в зачетных единицах 5 

Объем дисциплины в часах 180 

Контактная работа: 62.51 

Практические занятия 602 

Контактные часы на промежуточную аттестацию: 2.53 

 

Зачет  

0.24 

 

Экзамен  

0.35 

 

Предэкзаменационная консультация 

26 

Самостоятельная работа 100 

Контроль 17.57 

 

 

Форма промежуточной аттестации – зачет во 2 семестре, экзамен в 3 семестре. 

 

3.2.Содержание дисциплины 

По очной форме обучения 
 

Наименование разделов (тем) дисциплины  

с кратким содержанием 

Кол-во ча-

сов 
Л

ек
ц

и
и

 

П
р
ак

ти
ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я 

 

Тема 1. Цели, задачи, требования к курсу. Введение. Цели и задачи языкового 

обучения в магистратуре. Научная и учебная деятельность.      

 - 48  

                                                 
1 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
2 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
3 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
4 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
5 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
6 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
7 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
8 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
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Тема 2. Технология оценивания достижений учащихся.  Языковой портфель 

магистранта. Анализ языковых потребностей. 

 -  49 

 Тема 3. Особенности языка профессионально-делового общения, его от-

личие от общего языка.  Стилистические особенности официально-деловых 

текстов. Перевод текстов деловой тематики. Структура и стиль делового письма. 

Составление электронных сообщений делового и личного характера. 

-  610 

Тема 4. Виды научных текстов. Научные статьи, энциклопедии. Особенности 

перевода научных текстов по специальности. Особенности перевода общенауч-

ной и терминологической лексики.    

- 611  

Тема 5. Система высшего образования в странах изучаемых языков. Систе-

ма высшего образования (магистратура) в Великобритании, США. 

 - 412 

Итого за 2 семестр  - 2413 

Тема 6. Особенности обучения в магистратуре. Выбор курса.  Академические 

курсы за рубежом. Дистанционное обучение. Тайм менеджмент.   

 - 614  

Тема 7. Роль науки в современном мире. Актуальные вопросы отрасли иссле-

дования. Историческая наука и обществознание в России и за рубежом. Воссо-

здание картины исторического прошлого. 

-  615 

Тема 8. Формы изложения научной информации иностранном языке 

(английском). Лекция/конспектирование. Научный доклад и презентация. 

-  416 

Тема 9. Подготовка и проведение презентаций на иностранном языке (ан-

глийском). Представление и обсуждение презентаций по теме исследования. 

 - 817 

Тема 10. Научные дискуссии на иностранном языке (английском). Способы 

выражения согласия/несогласия, аргументирование и убеждение. 

-  618 

Тема 11. Международные конференции и форумы.  Научная конферен-

ция. Особенности общения в условиях международной научной конференции. 

Устойчивые обороты научной речи: англо-русские соответствия.  

-  619 

Итого за 3 семестр  - 3620 

Всего  - 6021 

 

 

4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

                                                 
9 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
10 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
11 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
12 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
13 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
14 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
15 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
16 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
17 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
18 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
19 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
20 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
21 Реализуется в формате электронного обучения с применением дистанционных образовательных технологий. 
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Темы для 

самостоя-

тельного 

изучения 

Изучаемые вопросы 

Кол-

во 

часов 

Формы самостоя-

тельной работы 

Методические 

обеспечения 

Формы 

отчетно-

сти 

1.Академи

ческий 

англий-

ский язык. 

1.Особенности академи-

ческого английского язы-

ка. 2.Терминологический 

аппарат. 

3.Типы и виды словарей 

английского языка. 

3.Особенности структуры 

словарной научной ста-

тьи. 

4.Межкультурные кон-

такты в академической 

сфере. 

14 изучение рекоменду-

емых источников; 

отбор и анализ мате-

риалов для сообще-

ния/презентации 

рекомен-

дуемая лите-

ратура и Ин-

тернет –

источники; 

список вопро-

сов и тем со-

общений. 
 

сообще-

ние, пре-

зентация 

2.Техноло

гия оце-

нивания 

достиже-

ний уча-

щихся 

(языковой 

портфель). 

1. Технология са-

мостоятельного оцени-

вания достижений 

(языковой портфель).  
2. Анализ языковых по-

требностей.  

14 изучение рекоменду-

емых источников; 

анализ материалов 

Европейского языко-

вого портфеля, опре-

деление своих дости-

жений по европейской 

шкале. 

рекомендуемая 

литература, 

список Интер-

нет-источников, 

материалы Ев-

ропейского 

языкового 

портфеля для 

магистрантов. 

сообще-

ние, пре-

зентация 

3.Развитие 

историче-

ской 

науки и 

общество-

знания в 

США и 

Велико-

британии.  

1.Исследования в области 

истории и обществозна-

ния  в США. 

2.Влияние исторических 

исследований  и исследо-

ваний в области обще-

ствознания на развитие 

современных информа-

ционных технологий. 

3.Историческое образова-

ние  и обществознание в 

университетах Британии. 

20 изучение рекоменду-

емых источников; 

отбор и анализ мате-

риалов для сообще-

ния; 

подготовка презента-

ции. 

рекомен-

дуемая лите-

ратура и Ин-

тернет –

источники; 

список вопро-

сов и тем со-

общений. 
 

сообще-

ние, пре-

зентация 

4.Педагог

ическое 

образова-

ние. 

Профес-

сия педа-

гог.  

1.Профессиограмма педа-

гога. 

2.Требования к квалифи-

кации и компетентност-

ный подход.  

3.Деловой контракт. 

Условия труда. 

4.Перспективы професси-

онального роста. Постди-

пломное образование. 

Курсы повышения ква-

лификации учителей. 

5.Научная педагогическая 

деятельность. 

 

20 изучение рекоменду-

емых источников; 

анализ современных 

педагогических тех-

нологий; отбор и ана-

лиз материалов для 

сообще-

ния/презентации 

рекомендуемая 

литература, 

список Интер-

нет-источников. 

 

сообще-

ние, пре-

зентация 

5.Педагог

ические 

теории. 

1.Терминологический 

аппарат педагогических 

теорий. 

14 изучение рекоменду-

емых источников; 

отбор и анализ педа-

рекомендуемая 

литература, 

список Интер-

сообще-

ние, пре-

зентация 
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2. Историческая наука и 

обществознание в России 

и за рубежом. 

3.Современные теории 

обучения. 

4. Личностно-

ориентированное обуче-

ние. 

5.Проектное и интерак-

тивное обучение. 

гогических теорий; 

отбор и анализ мате-

риалов для сообще-

ния/презентации. 

нет-источников. 

6. Научная 

конферен-

ция 

«История 

и обще-

ствозна-

ние в со-

времен-

ном мире» 

1.Особенности общения в 

условиях международной 

научной конференции.  

2.Жанры научной речи. 

3.Устойчивые обороты 

научной английской речи. 

4.Особенности дискусси-

онного обсуждения науч-

ных докладов. 

18 изучение рекоменду-

емых источников; 

отбор и анализ мате-

риалов для сообще-

ния/презентации 

рекомендуемая 

литература, 

список Интер-

нет-источников. 

сообще-

ние, пре-

зентация 

Итого  100    

 

 

 

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕ-

ЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

5.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы  

Код и наименование компетенции Этапы формирования 

УК-4 – cпособен применять современные ком-

муникативные технологии, в том числе на ино-

странном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия; 

1.Работа на учебных занятиях (Тема 1 - 

11). 

2.Самостоятельная работа студентов (Те-

мы 1-6). 

УК-5 – cпособен анализировать и учитывать 

разнообразие культур в процессе межкультур-

ного взаимодействия; 

1.Работа на учебных занятиях (Тема 1 - 

11). 

2.Самостоятельная работа студентов (Те-

мы 1-6). 

ОПК-7 – способен планировать и организовы-

вать взаимодействие участников образователь-

ных отношений. 

1.Работа на учебных занятиях (Тема 1 - 

11). 

2.Самостоятельная работа студентов (Те-

мы 1-6). 

 

5.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных эта-

пах их формирования, описание шкал оценивания 

Оценива-

емые ком-

петенции 

Уровень 

сформиро-

ванности 

Этапы фор-

мирования 

Описание показате-

лей 

Критерии 

оценивания 

Шкала 

оцени-

вания 

УК-4 Пороговый 1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

Знать 

особенности де-

лового профессио-

Сообщение  

 

 

Шкала 

оцени-

вания 
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1 - 11). 

2.Самосто

ятельная ра-

бота студен-

тов (Темы 1-

6). 

нального общения в 

академиче-

ской/научной среде; 

стереотипы поведе-

ния и общения, фор-

мулы этикетной речи. 

сооб-

щения 

 

Продвину-

тый 

1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

1 - 11). 

2.Самосто

ятельная ра-

бота студен-

тов (Темы 1-

6). 

Уметь 

анализировать 

научные события с 

оценкой их значимо-

сти, высказывать соб-

ственное мнение по 

проблемам, связан-

ным с научной и про-

фессиональной дея-

тельностью, осу-

ществлять межкуль-

турные контакты с 

зарубежными колле-

гами, создавать соб-

ственные образцы ре-

чи в сфере научной и 

профессиональной 

коммуникации; аргу-

ментированно и кон-

структивно отстаивает 

свои позиции и идеи в 

академических и про-

фессиональных дис-

куссиях на  иностран-

ном языке 

Владеть 

осуществлением 

устными и письмен-

ными коммуникация-

ми на иностранном 

языке; представлени-

ем планов и результа-

тов собственной и ко-

мандной 

деятельности с 

использованием ком-

муникативных техно-

логий; владеет техно-

логией 

построения эф-

фективной коммуни-

кации в организации; 

Сообщение 

Презентация  

 

Шкала 

оцени-

вания 

сооб-

щения 

Шкала 

оцени-

вания 

пре-

зента-

ции 
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УК-5 Пороговый 1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

1 - 11). 

2.Самостояте

льная работа 

студентов 

(Темы 1-6). 

Знать 

основные прин-

ципы организации 

деловых контактов; 

основные концепции 

взаимодействия лю-

дей в организации, 

особенности диадиче-

ского взаимодей-

ствия. 

Сообщение  

 

 

Шкала 

оцени-

вания 

сооб-

щения 

 

Продвину-

тый 

1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

1 - 11). 

2.Самостояте

льная работа 

студентов 

(Темы 1-6). 

Уметь 

грамотно, до-

ступно излагать про-

фессиональную ин-

формацию в процессе 

межкультурного 

взаимодействия; со-

блюдать этические 

нормы и права чело-

века; 

анализировать 

особенности социаль-

ного взаимодействия 

с учетом националь-

ных, 

этнокультурных, 

конфессиональных 

особенностей. 

Владеть 

организацией 

продуктивного взаи-

модействия в профес-

сиональной среде с 

учетом националь-

ных, этнокультурных, 

конфессиональных 

особенностей; пре-

одолением коммуни-

кативных, образова-

тельных, этнических, 

конфессиональных и 

других барьеров в 

процессе межкуль-

турного взаимодей-

ствия; выявлением 

разнообразия культур 

в процессе межкуль-

турного взаимодей-

ствия 

Сообщение 

Презентация  

 

Шкала 

оцени-

вания 

сооб-

щения 

Шкала 

оцени-

вания 

пре-

зента-

ции 
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ОПК-7 

Пороговый  1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

1 - 11). 

2.Самостояте

льная работа 

студентов 

(Темы 1-6). 

Знать: 

технологии и ме-

тоды организации, 

отечественный и за-

рубежный опыт,  вза-

имодействия участни-

ков образовательных 

отношений в рамках 

реализации образова-

тельных программ  

Сообщение  

 

 

Шкала 

оцени-

вания 

сооб-

щения 

 

Продвину-

тый 

1.Работа на 

учебных за-

нятиях (Тема 

1 - 11). 

2.Самостояте

льная работа 

студентов 

(Темы 1-6). 

Уметь: 

наблюдать и оце-

нивать эффективность 

деятельности специа-

листа, правильность 

выполнения процедур 

и методов в соответ-

ствии с принятыми 

(действующими) 

стандартами, регла-

ментами и организа-

ционными требовани-

ями 

Владеть: 

умением исполь-

зовать технологии и 

методы организации 

взаимодействия 

участников образова-

тельных отношений 

для реализации обра-

зовательной деятель-

ности; 

Сообщение 

Презентация  

 

Шкала 

оцени-

вания 

сооб-

щения 

Шкала 

оцени-

вания 

пре-

зента-

ции 

 

Шкала оценивания сообщения 

Критерии оценивания Баллы 

Полное и правильное раскрытие темы, использование 

терминологии, сделаны выводы и умозаключения. На 

возникшие вопросы по теме сообщения студент  полно-

стью ответил. 

10 

Достаточное усвоение материала.  Описание не содер-

жит грубых ошибок; основные выводы изложены и, в 

основном, осмыслены. 

5 

Суть проблемы изложена нечётко; в использовании по-

нятийного аппарата  встречаются несущественные 

ошибки; основные результаты изложены и, в основном, 

осмыслены. 

3 

Суть проблемы и выводы изложены плохо; в использо- 0 
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вании понятийного аппарата встречаются грубые ошиб-

ки; основные выводы изложены и осмыслены плохо. 

 

Шкала оценивания презентация 

Критерии оценивания 

Ба

лл

ы 

Структура: 

- количество слайдов, наличие титульного слайда и слайда с выводами. 
0-5 

Наглядность: 

- используются средства наглядности (таблицы, схемы, графики и т.д.); 

- иллюстрации хорошего качества, с четким изображением, текст легко 

читается. 

0-5 

Дизайн и настройка: 

- оформление слайдов соответствует теме, не препятствует восприятию 

содержания, для всех слайдов презентации используется один и тот же 

шаблон оформления. 

0-5 

Содержание: 

- презентация отражает основные этапы исследования (проблема, цель, ги-

потеза, ход работы, выводы, ресурсы); 

- содержит полную, понятную информацию по теме исследования; 

- орфографическая и пунктуационная грамотность. 

0-5 

Требования к выступлению: 

- студент свободно владеет содержанием, ясно и грамотно излагает мате-

риал; 

- студент свободно и корректно отвечает на вопросы и замечания аудито-

рии; 

- студент точно укладывается в рамки регламента (15 минут). 

0-5 

  

5.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы форми-

рования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Примерная тематика сообщений 

1. История и обществознание в России и за рубежом. 

2. Информационные технологии в обучении истории и обществознанию. 

3. Образовательная политика Великобритании.  

4. Процессы модернизации в системе образования России. 

5. Особенности профессионально-деловой коммуникации.  

6. Формы межкультурного профессионального общения. 

7. Устойчивые обороты научной речи: англо-русские соответствия. 

8. Особенности общения в условиях международной научной конференции. 

9. Коммуникативные стили и межкультурные различия. 

10. Виртуальные педагогические конференции.  
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Примерные темы презентаций  

1. Терминологический аппарат педагогических технологий: русско-

английские соответствия. 

2. Язык профессионально-делового общения как функционально-

стилистическая разновидность английского языка. 

3. Идиоматика профессионально-делового языка. 

4. Новейшие достижения в области профессионального образования. 

5. Терминологический аппарат педагогических теорий: русско-английские 

соответствия. 

6. Лексико-морфологические особенности профессионально-делового язы-

ка. 

7. Великие русские историки и общественные деятели. 

8. Терминологический аппарат исторической науки: русско-английские со-

ответствия. 

 

Примерные темы для обсуждения на экзамене 
1. Система высшего образования в России. 

2. Система высшего образования в Британии и США. 

3. Система высшего образования в Европейских странах. 

4. Уровни образования, дипломы и ученые степени в англо-русских соот-

ветствиях. 

5. Научное исследование магистранта: проблема, цель, задачи, методы ис-

следования, результаты. 

6. Перспективы развития профессионального образования. 

7. Профессиональное образование в образовательном пространстве. 

8. Научная педагогическая деятельность. 

9. Терминологический аппарат педагогических теорий: русско-английские 

соответствия. 

10. Язык профессионально-делового общения как функционально-

стилистическая разновидность английского языка. 

11. Лексико-морфологические особенности профессионально-делового язы-

ка. 

12. Идиоматика профессионально-делового языка. 

13. Виды делового общения. 

14. Жанры научной речи. 

15. Особенности профессионально-деловой коммуникации. 

16. Устная и письменная коммуникация. 

17. Особенности межкультурного профессионального общения. 

18. Формы межкультурного профессионального общения. 
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19. Виртуальные педагогические конференции. 

20. Международные педагогические конференции. 

21. Межкультурные различия вербального и невербального поведения. 

22. Новейшие достижения в области профессионального образования. 

23. Терминологический аппарат педагогических теорий: русско-английские 

соответствия. 

24. Лексико-морфологические особенности профессионально-делового язы-

ка. 

25. Идиоматика профессионально-делового языка. 

26. Формальный/неформальный регистры речи. 

27. Понятие коммуникативного стиля. Виды коммуникативных стилей. 

 

Образцы текстов для чтения, перевода и реферирования на зачете 

Text 1 

Reading Social Studies Texts 

John Reaf watched the students crowding through the door of his U.S. History class, smiling 

at their faces, which reflected a variety of ethnic backgrounds. The first day of school – always a 

challenge. How to make a good impression yet still set proper boundaries? The veteran teacher felt 

ready, though. He had lined up the desks in neat rows and placed a new textbook on each desktop. 

The noise of a desk scraping across the floor caught Mr. Reaf's attention. Two of the boys 

had shoved each other in the second row, trying to sit by a particular girl. Mr. Reaf smiled to him-

self. He'd set up a seating chart once he got to know them. Slowly the remaining students found 

seats, leaning across to each other, laughing quietly and casting their eyes up at him. None of the 

students opened the new textbooks. 

Feeling a bit intimidated, Mr. Reaf looked down at his desk for his roll sheet. On top of it 

was the document that the social studies department chair had handed him that morning. He glanced 

at the title: National Council for the Social Studies, Disciplinary Standards, Teacher Expectations. 

“Well,” Mr. Reaf thought, “this could be helpful on the first day.” He read quickly down the list of 

bulleted items: 

Enable learners to develop historical comprehension in order that they might reconstruct the 

literal meaning of a historical passage; identify the central question(s) addressed in historical narra-

tive; draw upon data in historical maps, charts, and other graphic organizers; and draw upon visual, 

literary, or musical sources. 

Assist learners in acquiring knowledge of historical content in United States history in order 

to ask large and searching questions that compare patterns of continuity and change in the history 

and values of the many peoples who have contributed to the development of the continent of North 

America. 

“Noble goals, high expectations,” he thought. “Well, that's what we're supposed to set nowadays—

high expectations.” He looked out at the waiting faces. 

“Good morning, class. My name is Mr. Reaf. I want to welcome you to your American History 

class. This is my 17th year as a teacher. Yes, that's right. I have taught longer than most of you have 

been alive. Over my career I have also taught English, P.E., science, and health, and coached a 

number of sports. As a coach I never tolerated any misbehavior on the field. I'm sure that will not be 

a problem here. 

“Now, that being said, would you please open your books to the beginning of Chapter 1? Appropri-

ately, Chapter 1 begins on page one. Please begin reading while I call the roll. At the end of roll, I'm 

going to ask you questions about the first two pages.” 
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The students stared blankly at him. None of them opened their textbook. 

“Open your books, please. The beginning of Chapter 1,” he repeated. 

All smiles disappeared. Several boys slouched in their seats. One or two of the girls began 

turning pages. He heard bubblegum pop. 

“No gum chewing, please. Swallow it or throw it away.” 

“First boundary set,” he thought. 

Mr. Reaf began calling the roll. Students answered as he called their names. Having marked 

only two students absent, he looked back up at the class. Most were staring into their books. 

“OK, let's see what we learned.” Mr. Reaf opened his teacher's edition to page one. He glanced at 

the questions in the margin. 

“How long ago did the first Americans enter this continent? Anyone? Anyone?” 

No answer. No hands were raised. Mr. Reaf glanced back down at his roll sheet. 

“Mr. Hernandez. How about you? When did the first Americans enter this continent?” 

Wide-eyed, Carlos Hernandez looked up at the teacher. 

“їQue?” 

Eyebrows raised, Mr. Reaf asked, “Mr. Hernandez, do you speak English?” 

“Of course, man. You think I'm stupid or something?” 

“No, no. Not at all, Mr. Hernandez. Did you read page one?” 

“Yes, but I don't understand what it's saying, man.” 

“Oh, my,” thought Mr. Reaf. “Here we go again. How many of my students can't understand the 

textbook?” He and the boy stared blankly at each other. They sighed in unison. 

* * * 

Sound familiar? Many teachers today are finding more and more students unable to compre-

hend their textbooks. Whether they are nonnative-English speakers or just struggling readers, they 

are not able to read the curriculum materials. And because most social studies teachers have had 

little or no training in teaching reading, the inability of middle and high school students to get in-

formation from texts becomes a formidable problem. 

The goal of social studies is to teach students to read and think critically so that they will be-

come informed and engaged citizens. What, then, can social studies teachers do to help struggling 

readers in their classrooms? To answer this question, it is necessary to answer two prerequisite 

questions. First, why are social studies texts so difficult to comprehend? And second, what skills 

and strategies do students need to become expert readers of history? What exactly is it that Carlos 

Hernandez needs to be able to do? 

The answers to these questions point to a host of strategies that social studies teachers can 

use to help all students glean more from informational texts. Each chapter in this book provides a 

variety of practical, research-based strategies to help students become engaged readers and civically 

responsible adults. But first, some background information may be helpful. 

 

Text 2 

The Normans 

After having settled in their newly acquired land, the Normans, adopted the French feudal 

system and French as official language. During that time, the Kings of Wessex had resisted and 

eventually vanquished the Danes in England in the 10th century. But the powerful Canute the 

Great (995-1035), king of the newly unified Denmark and Norway and overlord of Schleswig and 

Pomerania, led two other invasions on England in 1013 and 1015, and became king of England in 

1016, after crushing the Anglo-Saxon king, Edmund II. 

Edward the Confessor (1004-1066) succeeded to Canute's two sons. He nominated Wil-

liam, Duke of Normandy, as his successor, but upon his death, Harold Godwinson, the powerful 

Earl of Wessex, crowned himself king. William refused to acknowledge Harold as King and in-

vaded England with 12,000 soldiers in 1066. King Harold was killed at the battle of Hastings (by 

an arrow in the eye, as the legend as it), and William the Conqueror become William I of England. 

His descendants have sat on the throne of England to this day. 

https://www.eupedia.com/england/hastings.shtml
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William I (1027-1087) ordered a nationwide survey of land property known as the Domes-

day Book, and redistributed land among his vassals. Many of the country's medieval castles were 

built under William's reign (eg. Dover, Arundel, Windsor, Warwick, Kenilworth, Lincoln...). 

The Norman rulers kept their possessions in France, and even extended them to most of West-

ern France (Brittany, Aquitaine...). French became the official language of England, and remained 

it until 1362, a bit after the beginning of the Hundred Years' War with France. English neverthe-

less remained the language of the populace, and the fusion of English (a mixture of Anglo-Saxon 

and Norse languages) with French and Latin (used by the clergy) slowly evolved into modern 

English. 
 

Text 3 

 George III: American, French & Industrial Revolutions 

 The first Hanoverian king to be born in England with English as his native language, 

George III (1738-1820) had one of the most troubled and interesting reign in British history. He as-

cended the throne during the Seven Years' War (1756-1763) opposing almost all the major Western 

powers in two teams, chiefly British against French, and ended in a de facto victory for the UK, 

which acquired New France (Quebec), Florida, and most of French India in the process. 

 However, 13 years later, the American War of Independence (1776-1782) started af-

ter the British government imposed a series of taxes on the colonies. The 13 American colonies 

were finally granted their independence in 1782 and formed the United States of America. 7 years 

later, the French Revolution broke out, and Louis XVI was guillotined. George III suffered from an 

hereditary disease known as porphyria, and his mental health seriously deteriorated from 1788. By 

1811 he was permanently insane (see Regency below). In 1800, the Act of Union merged the King-

doms of Great Britain and Ireland. 

 During that time, Britain had to face the ambitions of Napoleon to conquer the whole 

of Europe. Admiral Nelson's naval victory at Traflagar (off the coast of Spain) in 1805, and Wel-

lington's decisive victory at Waterloo saved the UK, and further reinforced its international position. 

The 19th century would be dominated by the British Empire, spreading on all five continents, from 

Canada and the Caribeans to Australia and New Zealand, via Africa, India and South-East Asia. 

 Another notable fact of George III's reign was the start of the Industrial Revolution, 

with James Watt's famous steam engine and the mechanisation of the manufacturing industry trans-

forming the face of England to this day. Great industrial cities such as Birmingham, Manchester, 

Liverpool,тLeeds and Sheffieldтemerged as the new economic centres of the country, their popula-

tion booming several fold. The gap between the rich and the poor increased considerably, as was 

poignantly described by Charles Dickens in such novels as David Copperfield or Oliver Twist 

 

 

5.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций. 

В ходе освоения дисциплины предусмотрены следующие формы отчетности: 

сообщения и презентации. Требования к оформлению и выполнению всех 

предусмотренных дисциплиной форм отчетности отражены в методических ре-

комендациях к дисциплине. В рамках освоения дисциплины предусмотрен те-

кущий контроль и промежуточная аттестация.  

Текущий контроль стимулирует студентов к непрерывному овладению учеб-

ным материалом, систематической работе в течение всего семестра и осу-

ществляется по темам практических занятий. 

https://www.eupedia.com/england/dover.shtml
https://www.eupedia.com/england/arundel.shtml
https://www.eupedia.com/england/windsor.shtml
https://www.eupedia.com/england/warwick.shtml
https://www.eupedia.com/england/kenilworth_castle.shtml
https://www.eupedia.com/england/lincoln.shtml
https://www.eupedia.com/belgium/waterloo.shtml
https://www.eupedia.com/england/birmingham.shtml
https://www.eupedia.com/england/manchester.shtml
https://www.eupedia.com/england/liverpool.shtml
https://www.eupedia.com/england/leeds.shtml
https://www.eupedia.com/england/sheffield.shtml
https://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/0140434941/maciamojapan-20/104-8053612-7648718
https://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/0141439742/maciamojapan-20/104-8053612-7648718
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Максимальное количество баллов, которое магистрант может получить за осво-

ение дисциплины в каждом семестре 100 баллов. За текущий контроль макси-

мальное количество баллов 70, за промежуточную аттестацию: зачет – до 20 

баллов, экзамен – до 30 баллов.  

В ходе освоения дисциплины, за текущий контроль, магистранту нужно 

набрать не менее 50 баллов.  

В конце каждого семестра по дисциплине предусмотрена промежуточная атте-

стация:  

Зачет во 2 семестре состоит из двух частей: 

1) чтение, перевод и реферирование текста деловой и профессиональной те-

матики; 

2) составление ситуативного диалога по пройденной тематике. 
 

Шкала оценивания зачета  

Критерий оценивания Баллы 

Студент чётко излагает предложенный текст и демонстрирует его 

содержания, читает бегло, без ошибок, переводит отрывок на рус-

ский язык адекватно содержанию оригинала, грамотно составил 

диалог по пройденной тематике 

11-20 

Студент чётко излагает предложенный текст и демонстрирует его 

содержания, читает бегло, с допущением незначительных ошибок, 

переводит отрывок на русский язык адекватно содержанию ориги-

нала с незначительными ошибками, диалог по пройденной тематике 

составлен с незначительными ошибками   

1-10 

Студент демонстрирует непонимания прочитанного текста, читает с 

допущением множества ошибок, переводит отрывок на русский 

язык неадекватно содержанию оригинала, составил диалог по прой-

денной тематике с допущением большого числа лексических и 

грамматических ошибок 

0 

 

Итоговая шкала по дисциплине во 2 семестре 

Итоговая оценка по дисциплине выставляется по приведенной ниже шкале. При выстав-

лении итоговой оценки преподавателем учитывается работа магистранта в течение всего 

срока освоения дисциплины, а также оценка по промежуточной аттестации. 

 

Баллы, полученные магистрантом по текущему 

контролю и промежуточной аттестации  

Оценка в традиционной системе  

81 - 100 Зачтено  

61 - 80 Зачтено 

41 - 60 Зачтено 

0 - 40 Не зачтено  

 

Экзамен в 3 семестр состоит из двух частей: 

1) ответ студента, по подготовленному сообщению. 
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2) ответ на предложенный вопрос. 

Шкала оценивания экзамен 

Критерий оценивания Баллы 

Студент может грамотно, уверенно ответить на предложенный во-

прос (вопросы), предоставил подготовленное сообщение 
20-30 

Студент грамотно, уверенно отвечает на предложенный вопрос (во-

просы) с незначительными ошибками, предоставил подготовленное 

сообщение с незначительными ошибками  

1-19 

Студент не может ответить ни на один из предложенных вопросов, 

не предоставил (или предоставил выполненное частично, или с 

большим количеством ошибок) подготовленное сообщение 

0 

 

Итоговая шкала по дисциплине в 3 семестре 

Итоговая оценка по дисциплине выставляется по приведенной ниже шкале. 

При выставлении итоговой оценки преподавателем учитывается работа маги-

странта в течение всего срока освоения дисциплины, а также оценка по проме-

жуточной аттестации. 

Баллы, полученные магистрантом по текущему кон-

тролю и промежуточной аттестации  

Оценка в традиционной системе  

81 - 100 «5» отлично 

61 - 80 «4» хорошо 

41 - 60 «3» удовлетворительно 

0 - 40 «2» неудовлетворительно 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИС-

ЦИПЛИНЫ 

6.1 Основная литература 

 

1. Английский язык для магистров [Электронный ресурс]: учеб.пособие / 

В.П.Фролова, Л.В. Кожанова, Е.А.Молодых, С.В.Павлова. – Воронеж: Во-

ронежский гос.ун-т инженер.технологий, 2013. – 120 с. – Режим доступа: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897 

2. Кытманова Е.А. Английский язык для магистров [Текст]: учеб.пособие / Е. 

А. Кытманова, Н. С. Бажалкина, Е. А. Титова. – М.: МГОУ, 2015. – 142с. 

3. Мутовкина О.М. Postgraduate Education and Research [Текст]: учеб.пособие 

по английскому языку для аспирантов. – М.: ИИУ МГОУ, 2014. – 152 с.  

 

6.2 Дополнительная литература 

         

1. Бажалкина Н.С. Английский язык для магистров [Текст]: сб.текстов с зада-

ниями. – М.: ИИУ МГОУ, 2013. – 50 с. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897
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6.3 Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» 

1. Dictionary and Thesaurus. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.merriam-webster.com/ Дата обращения 20.04.2018 

2. BBC Learning English. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/ – Дата обращения 

20.04.2018 

3. British Council. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.britishcouncil.org/ru/russia – Дата обращения 20.04.2018 

4. Britannica Online Encyclopedia. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.britannica.com/ Дата обращения 20.04.2018 

5. Oxford Dictionaries. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.oxforddictionaries.com/ Дата обращения 20.04.2018 

 

Энциклопедии   

 Encyclopedia Britannica Online  

Образовательные ресурсы:  

 Macmillan Education  

http://www.macmillandictionary.com/  

http://www.macmillandictionaryblog.com/   

http://www.youtube.com/macmillanelt  

 Oxford University Press  

http://www.oup.co.uk/   

 OUP online practice  

http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru   

 Cambridge University Press - Worldwide  

http://www.cambridge.org/uk/international/   

 CUP ELT resources  

http://www.cambridge.org/elt/resources/   

 Express Publishing  

http://www.expresspublishing.co.uk/   

 Roget's Thesaurus   

 Brewer's Phrase and Fable   

 Hobson Jobson   

 Soule's Synonyms   

 Webster's Dictionary   

 Программное обеспечение 

 1. Электронный словарь ABBYY Lingvo. 

 2. Пакета Microsoft Office 2010 для Microsoft Windows. 

 3. Онлайн-словарь иностранных слов PROMT. 

 4. Браузер Google Chrome 

 5. Браузер Internet Explorer 

http://www.merriam-webster.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia
http://www.britannica.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionaryblog.com/
http://www.youtube.com/macmillanelt
http://www.oup.co.uk/
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru
http://www.cambridge.org/uk/international/
http://www.cambridge.org/elt/resources/
http://www.expresspublishing.co.uk/
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 6. Браузер Mozilla Firefox 

  

 Информационно-справочные системы и базы данных 

 1. Международный Корпус Английского Языка – Великобритания 

(ICE-GB). 

      2. British National Corpus. 

  

 Информационно-коммуникационные технологии 

       1. Подкастинги. 

       2. Вебквесты. 

 

 

 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

1. Методические рекомендации по освоению учебной дисциплины «Иностран-

ный язык в профессиональной коммуникации» 2018 г. 

 

8. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕ-

НИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

 

Лицензионное программное обеспечение: 

Microsoft Windows  

Microsoft  Office 

Kaspersky Endpoint Security 

 

Информационные справочные системы: 

Система ГАРАНТ 

Система «КонсультантПлюс» 

 

Профессиональные базы данных 

fgosvo.ru 

pravo.gov.ru 

www.edu.ru 
 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИС-

ЦИПЛИНЫ   
Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя: 

http://fgosvo.ru/
http://pravo.gov.ru/
http://www.edu.ru/
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- учебные аудитории для проведения занятий лекционного и семинарского ти-

па, курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и ин-

дивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, 

укомплектованные учебной мебелью, доской, демонстрационным оборудова-

нием; 

- помещения для самостоятельной работы, укомплектованные учебной мебе-

лью, персональными компьютерами с подключением к сети Интернет и обеспе-

чением доступа к электронным библиотекам и в электронную информационно-

образовательную среду МГОУ; 

- помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного обо-

рудования, укомплектованные мебелью (шкафы/стеллажи), наборами демон-

страционного оборудования и учебно-наглядными пособиями. 

 


